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ЖОҒАРЫ ОҚУ ОРНЫНДА ЖАРАТЫЛЫСТАНУ БАҒЫТЫНДАҒЫ ПӘНДЕРГЕ 

АҒЫЛШЫН ТІЛІН КІРІКТІРЕ ОҚЫТУДЫҢ МАҢЫЗДЫЛЫҒЫ 
 

Бүгінгі күннің сұранысы әлемдік нарықта бәсекеге қабілетті мамандардың 

қалыптасуын керек етеді. Осы бағытта болашақ мамандарды даярлауда әлемдік талаптарды 

ескеру қоғам талабына айналды. Ол үшін ең алдымен көптілді маманды даярлау  қажет. Бұл, 

әсіресе жаратылыстану бағытындағы пәндерге ағылшын тілін кіріктіре оқыту арқылы жүзеге 

асырылмақ. 

Мақалада жаратылыстану бағытындағы пәндерді ағылшын тілінде оқытудың тиімді 

әдістемесіне көңіл аударылады. Болашақ мамандардан сауалнамалар алу арқылы 

жаратылыстану пәнінде ағылшын тілін кіріктіре оқытудың жағдайы айқындалып, оның 

тиімді әдісі ретінде CLIL технологиясы сипатталады. Ағылшын тілін кіріктіре оқытудың 

әдістемесі нақтылы мысалдармен, сабақ жоспарларымен байланыстырылып баяндалады.  

Кілт сөздер: кіріктіре оқыту, CLIL технологиясы, көптілділік, жаратылыстану 

бағытындағы пәндер, оқыту үдерісі, ағылшын тілі, білімгер. 
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The Importance of Integrated Learning of English Language  

to the Natural Science Subjects in High Schools 
 

Today's requirement is the formation of competitive specialists in the global market. 

Therefore one of the requirements of the public in the training of specialists is their compliance with 

international standards. For this, it is necessary to prepare a multilingual specialist. This process 

should be implemented through the integrated teaching of English in the Natural Sciences. 

Therefore, this article pays great attention to teaching subjects in the Natural Sciences in English. 

When teaching natural sciences through a survey questioning of future specialists, it turns out 

that one of the effective teaching method is CLIL technology. Examples are given, development of 

lesson plans, confirming the optimality of this technology. 
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Важность интегрированного преподавания английского языка  

естественнонаучных дисциплин в вузе 
 

Требования сегодняшнего дня – формирование конкурентоспособных специалистов на 

мировом рынке. Поэтому одно из требований общественности при подготовке 

специалистов – это их соответствие мировым стандартам. Для этого необходимо 

подготовить полиязычного специалиста. Данный процесс следует реализовать путем 

предметно-языкового обучения. В данной статье уделяется большое внимание обучению 

предметам естественнонаучного направления на английском языке. При преподавании 

естественнонаучных дисциплин с помощью опроса, анкетирования будущих специалистов 

выявлено, что одним из эффективных методов преподавания является CLIL технология. 

Приводятся примеры, разработки поурочных планов, подтверждающие оптимальность 

данной технологии. 

Ключевые слова: интегрированное обучение, технология CLIL, полиязычие, 

естественные науки, учебный процесс, английский язык, студент. 
 
 

Кіріспе 

Қазіргі әлеуметтік-экономикалық тенденциялар жоғары сапалы білімге, сондай-ақ, тіл 

біліміне үлкен талаптар қойып отыр. Бүгінгі күннің сұранысы көп тілді маман дайындауды 

қажет етеді. Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Н.Ә.Назарбаев өзінің 

«Қазақстан-2050: бір мақсат, бір мүдде, бір болашақ» атты Қазақстан халқына Жолдауында: 

«Барлық дамыған елдердің сапалы бірегей білім беру жүйесі бар. Ұлттық білім берудің 

барлық буынының сапасын жақсартуда бізді ауқымды жұмыстар күтіп тұр», - деп бүгінгі 

білім беру жүйесінде жастарға әлемдік озық тәжірибелерді үйретумен қатар ұлттық білімді 

қатар алып жүруді міндеттеді [1]. Өйткені, тіл білімін үйрену тек ағылшын тілін білумен ғана 

емес, ана тілімізді жетік меңгеруді де ескеруді керек етеді. Олай болса, қазіргі мектеп 

оқушыларына тілдік білімді пән мазмұнымен сабақтастықта оқыту тиімді болмақ. 

Қазақстан Республикасының президенті Қ. Тоқаевтың «Абай және ХХІ ғасырдағы 

Қазақстан» атты жазған мақаласында былай деген: «Абай айрықша дәріптеген игілікті істің 

бірі – тіл үйрену. Ақын жиырма бесінші қара сөзінде өзге тілдің адамға не беретініне 

тоқталып: «Әрбіреудің тілін, өнерін білген кісі оныменен бірдейлік дағуасына кіреді, аса 

арсыздана жалынбайды», – дейді. Демек өзімізден озық тұрған жұртпен деңгейлес болу үшін 

де оның тілін меңгерудің маңызы зор. Ал, қазіргідей жаңа тарихи жағдайда бәріміз ана 

тіліміздің дамуы мен дәріптелуіне назар аударып, оның мәртебесін арттыруымыз керек. 

Сонымен қатар, ағылшын тілін үйренуге де басымдық беру қажет. Жастарымыз неғұрлым 

көп тілді меңгерсе, соғұрлым мүмкіндігі кеңейеді. Бірақ, олардың ана тілін білуіне баса мән 

берген жөн. Өскелең ұрпақ, Абай айтқандай, ғылымды толық игерсе, өз тілін құрметтесе әрі 

шын мәнінде полиглот болса, ұлтымызға тек игілік әкелері сөзсіз [2]. 

Еліміздің тізгінін ұстаған басшыларымыздың ұстанған саясаты ана тілімізбен қатар 

ағылшын тілінің, сонымен қатар көптілді меңгерудің маңыздылығын алға қойып отыр. Яғни, 

жастарға орасан зор мүмкіндіктерге кол жеткізудің кілті өзге елдің тілін меңгере отырып, 

биік шыңдарды бағындыра алатындығын меңзеп тұр. 
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Негізгі бөлім 

Бүгінгі таңда елімізде «Үш тілде білім беру» саясаты өте қарқынды қолға алына 

бастады. Атап айтқанда, мектепке дейінгі мекемелерде, мектептерде, соның ішінде бастауыш 

сыныптан бастап орта буын, жоғары сыныптарда, сонымен қатар жоғары оқу орындарында 

маман даярлау үдерісінде әрқайсысының ерекшелігін ескере отырып, тілді кіріктіре оқыту 

алдыңғы қатарлы мәселе ретінде қаралып отыр. Мектепке дейінгі мекемелерде, мектептерде, 

университеттерде ағылшын тілін үйренуге деген қызығушылық ата-ана тарапынан, маман 

тарапынан қызығушылықты арттыруда. Сондықтан, кез-келген мекемелерде бүгінде 

ағылшын тілінде оқытылатын бөлімдер ашыла бастады. Осы орайда Елбасы Қазақстан 

халқына қаратып айтқан сөзінде қазақстандықтардың кем дегенде үш тіл білуі тиіс деп атап 

өткен. Қазақ тілі өзінің мемлекеттік тілі ретінде әр азаматтың білуге тиіс міндеті, орыс тілі 

бұрыннан келе жатқан ТМД елдеріндегі әлі де болса қарым-қатынасымыз тығыз орналасқан 

көп ұлтты мемлекет ретінде қарым-қатынас тілі болса, ағылшын тілі бүгінгі күні әлемдік 

деңгейге шығуға жол ашатын тіл деп, ағылшын тілін меңгеру арқылы еркін қарым-қатынас 

кеңістігіне шығатын қажеттілігімізді атап өтті. Сондықтан соның нәтижесінде бүгінгі күні 

біздің түлектеріміз Европада еркін білім алып, білікті маман болып қалыптасып, елге 

оралуда.  

Бүгінде барлық мекемелер жанында ағылшын тілін үйрететін үйірмелер, қосымша 

сабақтар, курстар ашыла бастады. Бұл сұраныстың артып отырғандығын дәлелдейді. Әйтсе 

де бұл үш тілде оқытудың нақты бір әдістемесі немесе бір технологиясы әлі де 

қалыптаспаған. Сондықтан біздің мақаламыз осы біріңғай жүйені енгізуге тиімді болатын 

технологияға арналады.  

Бүгінгі таңда болашақ маманның кәсіби қалыптасуына озық отыз елдің қатарына 

қосылуға үлесін қосатын маман болуын, ал оның жеке басының талаптарына келетін болсақ, 

бәсекеге қабілетті тұлға болуын мақсат етеміз [3, 5-б]. 

Осы орайда ағылшын тілін жаратылыстану ғылымдары бағытындағы пәндерге кіріктіре 

оқытудың бірден бір инновациялық әдісі ретінде дүние жүзіне танымалдылығы артып келе 

жатқан СLIL технологиясы екені белгілі. Бұл ұғым Қазақстанға Болондық жүйесі бойынша 

2010 жылдан бастап енгізілді, CLIL әдісі бізге үлкен өзгеріс әкелді, өйткені барлық оқу 

орындары (университет, колледж, мектеп) кіріктірілген білім беру әдісін қолдана бастады [4, 

71-б]. Мазмұн және пәндік-тілдік кіріктіріп оқыту (CLIL) терминін 1994 жылы көптілді білім 

беруді зерттеуші Дэвид Марш Еуропадағы тілдік білімнің жай-күйін зерттеу жұмыстары 

барысында енгізді. Бұл жалпы еуропалық пікірталасқа себеп болды, оған Финляндия мен 

Нидерландтың өкілдері қатысты. Жеке меншік мектептердің жекелеген түрлерінде табылған 

алдыңғы қатарлы шет тілін оқыту тәжірибесін мемлекеттік мектептер мен колледждердің 

оқу жоспарларында пайдалану туралы мәселе талқыланды. Ол кезде мазмұн және пәндік-

тілдік кіріктіріп оқытуға (CLIL) қызығушылық Еуропадағы саяси жағдаймен және еуропалық 

білім беру стандарттарымен байланысты болды. Дэвид Марш атап өткендей: «Еуропалық 

мемлекеттер арасындағы көші-қон сол кездегі өзекті болған ішкі тілдерге қатысты жоғары 

деңгейдегі тілдік құзіреттілікті талап етті». Енді, жиырма жылдан астам уақыт өткеннен 

кейін, CLIL тұжырымдамасы қосымша тілдерге қол жеткізудің ғана емес, сонымен бірге 

тұтастай алғанда оқу бағдарламаларына инновациялық тәжірибені тартудың тәсілі болды. 

CLIL тәсіл ретінде Еуропа елдерінде біртіндеп танымал бола бастады. CLIL әдіснамасы 

арқылы оқыту үрдісі болашақта көптеген еуропалық елдерде көбірек қолданылатын болады 

[5, 190-б]. Осылайша, CLIL пәнді оқытудың және шет тілін үйренудің әдістерін біріктіреді. 

CLIL-дің көмегімен студенттер бір немесе бірнеше пәндерді шетел тілінде оқи алады, көп 

жағдайда екінші тіл ретінде ағылшын тілі таңдалады. Алайда, студенттер мамандандырылған 

пәнді оқудан бұрын шет тілінде кәсіби деңгейде сөйлей алады деген болжам жоқ. Олар тілді 

пәнмен қатар үйренеді. 
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Кіріктіріп оқыту студенттерге негізгі пәнді шетел тілінде (көбінесе ағылшын тілі) оқуға 

мүмкіндік береді. Көптеген зерттеушілердің пайымдауынша бұл шет тілін меңгеруге деген 

ынтаны едәуір арттырып, кәсіби цикл пәндеріндегі білімді игерудің тиімділігін тереңдете 

түседі [6, 16-б].  

Content and Language Integrated Learning қазақ тілінде: Content-оқыту мазмұн (немесе 

пән), Language – тіл, Integrated – біріктіру, кіріктіру және Learning – үйрену деген 

мағыналарға ие. Яғни, пәндік-тілдік кіріктіріп оқыту дегенді білдіреді. 

Әлем бойынша алып қарайтын болсақ, кіріктіре оқытуда ағылшын тілін екінші тіл 

ретінде кіріктіре оқыту басымдылық танытып келуде. 2007 жылға қарай CLIL технологиясы 

Еуропаның 20 елінде қолданыла бастады. Бұл ақпарат Малиерс, Марш және Вольфтың 

«Windows on CLIL» атты жұмысында қамтылған.  

Соңғы он жылдықта аталмыш технология лингвистикалық зерттеулерге бағыттала 

отырып, әр түрлі саладағы зерттеушілердің: лингвистердің, педагогтардың, психологтардың, 

неврологтардың арқасында тез қарқын алды. Қазіргі уақытта көптеген Еуропалық 

университеттерде CLIL-де сабақ беру үшін мұғалімдердің біліктілігін арттыру курстары бар. 

Оқытуда осы технологияны қолданған мұғалімдер үшін еуропалық біліктілік шеңбері 

құрылған. 

Пәндік-тілдік кіріктірілген оқыту (CLIL) технологиясын пайдалану арқылы көптілді 

білім беру мәселесін көптеген шетелдік ғалымдар зерттеген. 

Атап айтқанда, олар: Д. Марш (1994), Койл (2007), Далтон Паффер (2007), Ценоз 

(2013), Зароуб (2008), Кунан (2007), Плейдвал Болстер (2015), Лоренцо, Касаль және Мор 

(2009), Хант (2011), Фортан Гомез (2013), Смит (2013), Пинджет (2014), Юрдакула (2015).  

Леон, Хант, Васкез, Молина және Лопез – CLIL-дің көзделген тілмен жұмыс жасауға 

беретін мүмкіндіктерін; Агилар және Родригес – жергілікті мұғалімдердің ағылшын тілі 

білімін дамыту әдістемесі; Койл – CLIL-дің ойлау қабілеттіліктерін жоғары деңгейде дамыту 

әдістемесін; Гильмен-Суеста және Рено – CLIL-ды позитивті түрде қабылдау мәселелерін; 

бір тілден екінші тілге ауысу бойынша қатал ережелердің болмау қағидаларын – Кунан; 

оқушылардың тілді үйренуіне кері әсер тигізетін факторларды – Койл; CLIL өзге 

мәденитеттер жайында оқып білуге әсер ететінін – Фортнет-Гомез зерттеді [7, 64-б]. 

Аталған шетелдік зерттеушілердің еңбектерінен ағылшын тілін кіріктіре оқытудағы 

кездесетін кедергілер, тілді меңгеру деңгейі, CLIL технологиясын қолдануда білімгерлердің 

сын тұрғысынан ойлау қабілеті жоғары болуын және оқытудағы мүмкіндіктерін дамыту 

мақсатында жан-жақты қырларын зерттей отырып, негізін қалаған деп айта аламыз. Сонымен 

қатар, CLIL әдісі тілдік емес пән мұғалімдерінің пәндік мазмұнды екінші және үшінші тілде 

оқытуды білдіреді. Халықаралық практика мұндай әдісті орынды пайдаланған жағдайда 

жақсы нәтиже беретінін көрсетуде. Сонымен қатар, мұғалімдер мен зерттеушілердің ойынша 

тілдік емес университетте шет тілін оқытудағы негізгі мақсат университет түлектерінің 

коммуникативті құзіреттілігін арттыру яғни, ана тіліндей өзге шет тілінде кәсіби тұрғыда 

ойын анық жеткізе білу [8, 5-б].  

Кіріктіре оқыту процесі Қазақстан білім жүйесінен де орын алуда. Тұңғыш 

президентіміз Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев өз жолдауларында көп ұлтты қазақстандық 

қоғамы үшін үштілділіктің дамуы мен маңыздылығы туралы сан рет айтқан болатын. 

«Қазақстан бүкіл әлемге жоғары білімді ел, тұрғындары үш тілді қолданатын ел ретінде 

танылу керек, – деп Елбасымыз нақтылап айтқан. – Олар: қазақ тілі – мемлекеттік тіл, орыс 

тілі – ұлтаралық қатынас тілі және ағылшын тілі – глобальді экономикаға сәтті интеграция 

тілі ретінде қабылданған» [9, 4-б]. 

Қазақстандықтар үшін үш тілдің бірлесуі өте маңызды, себебі, уақыт талабына жауап 

қайтарғандай, глобальді әлемге белсенді бағытталған қоғамның өмірлік қажеттілігі ретінде 

қалыптасты. Қазақстанның әлем қоғамдастығына дамуы бүгінгі таңда қарапайым ақиқатты 

жүзеге асыру мен түсінуге байланысты. Әлем – басты тілдерді меңгеру арқылы жаңа білімді 
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меңгере алғандарға ашық. Біздің мемлекет білім беру жүйесінде үштілдік концепциясын 

жүзеге асыруды бастады, себебі, тек үштілдік қана Қазақстанның бәсекелестікке қабілетті 

болуын нығайта түседі. Демек, ағылшын тілі – әлемдік кеңістікке еркін қанат қақтыратын 

бірден-бір мүмкіндік. Ал әлемге еркін қанат қағу жаратылыстану бағытындағы 

мамандықтарды кеңінен зерттеп, танып білу үшін, әлемдік білім саласындағы өзгерістерден 

дер кезінде хабардар бола отырып, дұрыс шешім қабылдау мақсатында химия, биология, 

физика, информатика пәндерінің ағылшын тілін кіріктіре оқытылуы маңызды. CLIL екі 

мақсатты көздейді: пәнді шет тілі арқылы оқыту, ал шет тілін - оқытылатын пән арқылы 

үйрету. Яғни тіл мен пәнді кіріктіріп оқытудң тағы бір ұтымды жағы ол тілдік дағдының 

төрт түрін (тыңдалым, айтылым, оқылым, жазылым) меңгеруге бағытталған. Жалпы, кез-

келген CLIL сабағында тілді үйренудің барлық аспектілері қатысқанына қарамастан, оқуға 

және тыңдауға ерекше назар аударылады, өйткені олар белгілі бір тақырып бойынша дайын 

мәтіндерді (кітап, журнал мақалалары, интернеттегі мақалалар және т.б.) қолдануды 

көздейді. Онда әлемдік барлық ақпаратқа қол жеткізуге мүмкіндік бар. Дәл осы мәтіндер 

лексика-грамматикалық құрылымы жағынан дұрыс құрылымды болып табылады.  

Жаратылыстану бағытындағы пәндерді оқыту контексінде еліміздегі мақсатты тіл – 

ағылшын тілі болып саналатынын ескерсек, кіріктіріп оқытуда негізгі орынды ағылшын тілі 

сабақтары алады, яғни қандай пәндерді болмасын кіріктіре оқыту барысында ағылшын тілі 

маңызды болып саналады. Тілді үйрену кез-келген пән саласы арқылы жүргізіледі дегенді 

ескерсек, CLIL шетел тілі сабағы емес, шетел тілінде өтетін пән сабағы, яғни бағытталған 

шетел тілі ағылшын тілі. Сонымен қатар, CLIL сабағы ЖОО-дағы білім алушылардан сыни 

ойлауды қолдана отырып, алынған ақпаратты талдап, бағалауды талап етеді. Бұл 

студенттерге ақпаратты жақсы түсінуге және тез қабылдауға мүмкіндік береді. Сондай-ақ, 

CLIL-дің көптеген сабақтары мәдениетаралық қарым-қатынастарды жақсартумен қатар 

мәдениетаралық байланыс орнатуды қамтамасыз етеді. CLIL технологиясын қолданудың 

маңызды бөлігі ол – тілді шынайы өмірмен байланыстыра отырып қолдану.  

CLIL сабағында оқу материалын таңдауға және оған арналған тапсырмаларды 

дайындауға аса ерекше талаптар қойылады. Яғни пән мұғалімі келесідей міндеттерді 

орындауы шарт: 

1. Тақырып бойынша материалдар студенттің ана тілінде білу деңгейлерінен төмен 

деңгейде таңдалуы қажет. 

2. Студенттердің мәтіннің негізгі идеясын түсінгенін тексеру мақсатында тақырыпқа 

сай тапсырмалар құрылуы керек. 

3. Берілген тапсырмаларда лингвистикалық форманың ерекшелігін көрсете отырып, 

олардың құрастырылуы мен колданылуына аса мән беру керек. 

4. Тапсырмалар студенттердің өзіндік шығармашылық белсенділігін арттыру 

мақсатында берілуі керек [10, 88-б]. 

Біз зерттеу үшін ең алдымен бүгінгі таңда осы ағылшын тілін кіріктіріп оқыту мәселесі 

өзекті болғанына қарамастан, жағдайы қандай екенін білу үшін жоғары оқу орнының 

студенттерінен сауалнама алдық. Сауалнама әсіресе,ағылшын тілінің жаратылыстану бағыты 

мамандары үшін маңыздылығын анықтау мақсатында Қожа Ахмет Ясауи атындағы 

Халықаралық қазақ-түрік университетінің жаратылыстану бағытындағы ағылшын-қазақ 

топтарындағы 1-ші, 2-ші және 3-ші курс студенттерінен алынды. Қатысқан студент саны: 102 

cауалнама анкета алу арқылы анонимді түрде жүргізілді. Сауалнамада біз бақылау жүргізу, 

құжаттарды талдау әдістерін қолдана отырып, жас мамандардың тілді үйренудегі деңгейін, 

CLIL технологиясы туралы ақпараттанғандығын білдік. Сондай-ақ, респонденттердің CLIL 

технологиясына қолдау көрсетеді ме, әлде жоқ па және ағылшын тілінің өз өміріне пайдасы 

туралы біле ме деген сұрақтарға көзқарастарын білдік. Сауалнамада қамтылған маңызды 

сұрақтар тізіміне келсек, олар төмендегідей болды: 

1. Сіз ағылшын тілін меңгеруге қызығушылық танытасыз ба? 
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72%

22%

3% 3%

Ағылшын тілін кіріктіріп оқыту тиімді ме?

Ия Жоқ Білмеймін Мүмкін

2. Сабаққа ағылшын тілін кіріктіріп оқыту тиімді ме? Не себепті? (Ойыңыз) 

3. CLIL(пәндік-тілдік кіріктіріп оқыту) әдісі туралы естуіңіз бар ма? 

4. Ағылшын тілін жаратылыстану бағытындағы пәндерге кіріктіріп оқытуды қолдайсыз 

ба? 

Осы сұрақтар бойынша жас мамандардың жауаптарын саралайтын болсақ, жалпы 

ағылшын тілін кіріктіріп оқыту мәселесінде студенттердің ойы екіге бөлінді. 1–2-курс 

студенттерінен ағылшын тілінің болашағына маңызды тілдің бірі екенін 100% саналы түрде, 

ғаламдық стандартқа сай білім керектігі, ағылшын тілі – болашағы бар тіл деген жауап 

алдық. Алайда, 3-курс студенттерінен сыни тұрғыдан жауаптар болды (1-диаграмма). 

Көпшілігі оқып отырған университетте пәндерге ағылшын тілін кіріктіру тиімді емес екенін 

алға тартты. Себебіне оқытушылардың ағылшын тілін кіріктіріп оқытуға жеткілікті деңгейде 

дайын емес екенін жазды. 

CLIL технологиясы туралы жалпы білімдеріне келсек, CLIL (пәндік-тілдік кіріктіріп 

оқыту) әдісін студенттердің басым көпшілігінің естуі бар, алайда толық мәлімет 

білмейтіндігіне көз жеткіземіз (диаграмма-2). 

Сауалнамадағы келесі мәселе бойынша студенттердің ойы екі тарапқа бөлінді: басым 

бөлігі ағылшын тілінің жаратылыстану бағытындағы пәндерге кіріктіріліп оқытылуын 

қолдайтындығын яғни, негізгі пәндері бойынша әлемдік жаңалықтардан хабардар болып 

отыратын мүмкіндіктері жоғары болатындығын жазса, екіншілері бұл ойды 

құптамайтындарын білдіріп жатты. Оның себебін кейбіреулері ағылшын тілін меңгеру 

қиындығын алға тартса, басқалары пән мен тілді қатар алып жүрудің ауыр болатындығын 

ашып айтты.  

Бұдан шығатын тұжырым, студенттердің толыққанды CLIL терминінің мазмұнынан 

хабарсыз болғанымен де, ағылшын тіліне деген ынтасы мен қызығушылығының бар 

екендігін және қолдайтындарын білдіріп, саналы түрде қажеттілігінің жоғары екенін сезініп 

отыр. Алайда, ондағы кездесетін кедергілерді жоққа шығаруға болмайтындығын да өз 

жауаптарында тілге тиек етті.  

Эксперименттегі білім алушылардың жауаптарын диаграммаға салып, мынадай 

нәтижеге қол жеткіздік: «Сабаққа ағылшын тілін кіріктіріп оқыту тиімді ме? Не себепті? 

(Ойыңыз)», – деген сұраққа олардың 72%-ы «иә», 22%-ы «жоқ» және әрқайсысы 3%-дан 

«білмеймін» және «мүмкін» деген жауап алдық. 

 

  

 

 

    

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
1-диаграмма – Ағылшын тілін кіріктіріп оқыту тиімділігі 
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«CLIL технологиясы туралы естуіңіз бар ма?», – деген сұраққа респонденттердің 33% – 

«естуім бар, бірақ білмеймін», 60% – «білмеймін» және 7% – «білемін» деп жауап берді. 

Жиналған мәліметтерді диаграмма түріндегі проценттік көрсеткіші төмендегідей: 

 

 
  

2-диаграмма – студенттердің CLIL технологиясы туралы хабардарлығы 
 

«Ағылшын тілін жаратылыстану бағытындағы пәндерге кіріктіріліп оқытылуын 

қолдайсыз ба?» – деген сұраққа респонденттердің 71% – «иә, қолдаймын», 29% – «жоқ, 

қолдамаймын» деп жауап берді. Жиналған мәліметтердің диаграмма түріндегі проценттік 

көрсеткіші төмендегідей: 

 

 
 

3-диаграмма – Ағылшын тілін жаратылыстану бағытындағы пәндерге кіріктіріп оқытуға 

студенттердің көзқарасы 

  

33%

60%

7%

CLIL технологиясы туралы естуіңіз бар ма?

естуім бар, бірақ білмеймін білмеймін білемін

71%

29%

Ағылшын тілін жаратылыстану 

бағытындағы пәндерге кіріктіріліп 

оқытылуын қолдайсыз ба?

Қолдаймын Қолдамаймын
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Қорытынды 

Қорыта келе, білімгерлер жаратылыстану пәндерін ағылшын тілінде оқыту – болашақ 

ұрпақтың білім кеңістігінде еркін самғауына жол ашатын, ғылым құпияларына үңіліп, өз 

қабілетін танытуына мүмкіндік беретін бүгінгі күнгі қажеттілік деп біледі. 

Ағылшын тілінің ендігі бір мүмкіндігі жастарымыздың тек білім алып қоймай, 

ағылшын тілі арқылы шетелдік білім беру орындары мен ұйымдарында тәжірибе алмасуына, 

жұмыс істеуіне жағдай туғызып отырған ахуалмен байланысты. Бұл – қазіргі қоғам үшін 

үлкен мүмкіндік. Сондықтан, қандай қиындық болса да біз нық қадам жасап, ілгері жүруіміз 

қажет деп есептейміз. 

Елімізде көпұлтты және көпмәдениетті ортада белсенді әрі тиімді өмір сүруге 

мүмкіндігі мол, өзге мәдениеттерге түсіністік пен және құрметпен қарай алатын, бейбіт және 

ынтымақтастықта өмір сүруге бейім, бәсекеге қабілетті маман қалыптастыру үшін көптілді 

білім беру қажет. 
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